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tárgyalások alapján kötött 
megegyezés. A minisztertanács felhatal- 
mazta a külügyminisztert, hogy a fet- 
szése szerint járjon el a római targya 

lőfizetési árak: 
élévre S0 Leu 
egyed évre . 40 Leu 

gy hóra. . 14 Leu 
ülföldre egy évre 280 Leu 

dijszabás szerint. 

Tárgul-Sácuesc 1935 Január 6 Vasárnap 2 szám, 

egyesülve a SZÉKELY HIRLAP-pal. 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 

SZÉKELY UJSÁGOT 
Néhai Molnár Emil 

a 

SZÉKELYHIRLAPOT 
Biró Lajos alapitotta. 

Felelős szerkesztő és kiadó: 

Kovács J. István 

Laval római utja. 
A marseillei nemzetközi per nyomán 

felkavart kedélyhullámok ideig-óráig le- 
csendesedtek, hogy most Laval francia 

ülügyminiszter római utja korbácsolja 
lel ujra a külpolitika gomolygó vizeit. 

Lavalt tegnap este várták Rómá- 
ban s utját már napokkal ezelőtt talál- 
atások előzték meg. Ez a látogatás ma 
z egész világ erdeklődésének a hom- 
ok terében áll és beavatott politil:ai 
rök véleménye szerint nemcsak egész 
urópa politikai, hanem gazdasági éle- 

tfére is nagy kihatással lesz s ujabb 
lökést ad a világbéke gondolatának. 

Laval elutazasát a francia lapok 
külön kiadásban közöltek a lakóssággal. 

Érdekes, hogy Laval, miután a sajtó 
munkatársait értesitette elutazásának 
pontos időpontjáról, telelonon felhivta 
itulescut és megérdeklődte tőle, hogy 

mi lesz Románia álláspontja a római 
árgyalásokon. Egyes hiradások szerint 
Lavalnak a minisztertanács előtt kezé- 
ben volt a római kormánnyal folytatott 

ideiglenes 

ásokon. A megegyezes részleteit titok- 
ban tartják, a Havasügynökség szerint 
Ausztria függetlenségéről és a közép- 
európai problémákról szól az egyezmény. 

Az olasz közvélemény nagy jelen- y 
tőséget tulajdonit Laval utazásanak és 
remeli, hogy a római tárgyalásokkal 
összefüggő kérdésekben létrejön olyan 
megállapodás, amely ujabb nagy hala- 
dást fog jelenteni az europai beke biz- 
tositása felé. 

A félhivatalos Petit Parisien sze- 
rint a megbékélés szelleme elindult 
hóditó utjára és nem kétséges, hogy 
most mar a történelemnek is uj feje- 
zete kezdődhetik meg Európában. 

Mindenesetre Laval római utja nagy 

A színpártoló estélye. 
A pénteken szinre kerülő sláger 

operett már teljesen készen áll a be- 
mutatásra,. Végignéztünk egy próbát és 
csak az elragadtatás hangján irhatunk 
róla, nemcsak a darab meséje és annak 
bájos muzsikája, hanem azok a ragyogó 
táncok, a melyek tarkitják, izesítik a 
feltálalást. A zenekar dr. Dávid István 
vezetése mellett valóban remeket pro- 
dukál és a mi a legfontosabb, amint 

hirlik már ezen az előadáson az uj 
előfüggöny is be lesz mutatva. 

Jegyek mérsékelt számban még 
kaphatók Dávid Dezső ur üzletében, 

; 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

KOVÁCS-HIRLAPIRODA, Str. Gen. Avarescu 

1. szám,. 

A magyar kisebbségi sajtó 
karácsonya. 

Most, ahogy tulvagyunk már az ünne- 
peken, jólesőleg gondolunk vissza arra, hogy 
a magyar kisebbségi hirlapirodalom az idén 
is lelkesen kivette részét a karácsonyi ün- 
nepek szebbe és magasztosabbá tételén. A 
magyar betü, mint milliónyi apró ólomka- 
tonák diszesesen sorakoztak fel és méltó 
keretek között mulatták be hódolatukat a 
betlehemi jászól előtt. Természetesen elől- 
jártak az ünneplésben napilapjaink, melyek 
tartalmuknál logva az erdélyi magyar uj- 
ságirodalom elismert magas értékét nyujtot- 
ták. Igy nagyon sikerült ünnepi számot adott 
a Keleti Ujság, melynek vezércikkét az Or- 
szágos Magyar Párt elnöke, gról Bethlen 
György irta. - Életképességét mutatta be 
a karácsonyi számával az 1 leus Magyar 
Ujság, mely 12 oldalon jelent meg és meg- 
érdemelte azt a szeretetet, amellyel min- 
den nap a magyar közönség fogadja. - Az 
Erdélyi Lapok, az Ellenzék szinten tartal- 
mas számot adlak. A Brassói Lapokban az 
ünnepi vezércikket a kitűnő tollu Kacsóh 
Sándor irta. A vidéki hatilapok anyagi ere- 
jükhöz mérten szintén tartalmas, 6-8 ol- 
dalnyi terjedelemben léptek olvasóik elé. 
Jólesőleg olvastuk a Nagybánya c. laptár- 
sunk vezércikkét, melyet a megyepielek- 
tusa, dr. Pogaciás János írt. A cikk minden 
sorából a megértés gondolata csendül ki. 

„- Jőjjetek velem örvendeni - irja - 
ezen a nagy ünnepségen az egymás meg- 
érté sének - Pax vobis! 

Soha ugy és soha annyira, mint mal Mert 
ha elveszett a hitünk, ha elveszett az em- 
beri jóságba vetett önbizalmunk; ha elve- 
szett a Megváltónkhoz tartozó szeretetünk: : 

akkor elveszett mindenünk !" 

Az éjjel álmomban Tégedet láttalak, 
Amint sétáltank egy apró szigeten; 
Karod a koromban, fejed a vallamon, 
Bolyongtunk némán virágos réteken. 
És kezed kezemben, szemed a szememben, 
Merengve néztem szép rózsás arcodat, 
Melyhez glóriaként vont arany hátteret, 

A reánk szaálló szép nyári alkonyat, 
A sziget végében egy magános domb állt, 
És oda vitt fel két ölelő karom, 
Magány országában - az éghez közelebb 
Füledbe sugtam lágy szerelmi dalom: 

„Te vagy a boldogság nyiló rózsaszála, 
Te vagy az Élet és le vagy a halálom 
Mindenemmé letlél, felolvadtam benned, 
Te vagy a legdrágább - nekem a világon !." 
Letérdeltem eléd, lábadhoz borultam, 
le felemeltél, - ajkadat nyujtottad... 
n véresre szivtam kis piros szájadat,.. 

Visszacsókoltál - s vérem felgyujtottad. 
Karjaim közt rohantam le Veled, 
Üldözött vadként, mely félve attól tart 
Elveszti zsákmányát; vagy miként az őshim 
Vérbeborultan, kit sürü vére hajt. 
Rohanva vittelek a mi otthonunkba, 
Kis kunyhónk ott allt bent az erdő szélen 
És ott letettelek háncsfadgyacskádra, 
Mit én csináltam, nem is olyan régen. 
Ott feküdtél csendben, hófehér arcoddal,.. 
Karod ... nyakamon .. halott voltál régen.,. 
Magamhoz szoritva - forró szenvedéllyel... 
Mig lehoztalak.. - megölt ölelésem ... 
Néztelek tétován, elboruit szemekkel 
Felorditottam, hogy megrezdült a lég; 
sszetört lelkemben felujult minden seb 

S megrepedt szívvel - lezuhantam melléd ... 

Elröppent az álom, finom lepkeszárnyon 
Elszállt nesztelen - de megmaradi emléki 
Fájó zsongásukkal azt susogják nekem: 
Aranyember sorsa - nem mindig Noemi. 

OROS. 

Személyi közbenjárásokat mellőzzenek, mert 

(BEudapas) 

Főszerkesztő: 

Dr. L Diénes Ödön 

A karácsonykor jelent meg az Er- 
délyi Gondüző első száma, mely ugy tar- 
talma, mint eélkitüzéseivel számottevő or- 
ganuma lesz a magyar kisebbségi hirlapi- 
rodalomnak. 

Mindenkit érdekel... 

-) Tudnivalók a műkedvelő elő- 
adások engedélyezéséről Farsang ide- 
jén napirenden vannak a müűkedvelő előa- 
dások, amelyek megtartásánál nem egy eset- 
ben zavarokat okoz az, hogy az engedély 
nem érkezik le. Szükségesnek tartjuk ezért 
felemliteni azokat a tudnivalókat, amelyekre 
az engedély kéréséknél figyelemmel kell 
lepni. 1, A kérvényt testületek, egyesüle- 
tek küldjék és ne magánszemelyek. 2, Min- 
dig a felettes közigazgatási hatoság utján, 
tehát falun a szolgabiróság, városon a rend- 
őrség, polgármesteri hivatal, prelektura ut- 
ján juttassák el a szinészeti felügyelőséghez, 
láttamoztatva az illető hatósággal. 3, Ide- 
jében küldjék el a kérvényt. Legalább há- 
rom hettel, de még jobb, ha négy héttel az 
előadás előtt. 4, Nyomatott, vagy gépelt da- 
rabokat küldjenek, kézzel irottat soha. 5., 
A szerzőt mindig meg kell nevezni, tehát 
ha „háziszerző" művéről is van szól. 6 

az engedőlyt a rendőrség, vagy a főszolga- 
biróság ugyis kikézbesiti, ha idejében adták 
be a darabot, ha pedig nem, az azt jelenti, 
hogy nem engedélyezik az előadást. 7., Fel- 
bélyegzettlen kervények figyelembe nem vé- 
tetnek. 8., A szindarabot két példányban 
mellékeljek, kétlejes okmány és kétlejes re- 
pülőbélyeggel látva el, mint mellékletet. 

-) A régi váltóürlapok használata. 
A régi váltóürlapok használatára vonatko- 
zólag a Monopol Hivatal igazgatósága közli 

Szilveszteréj a sziklák között 
Irta: Xantus Lajos. 

Elhangzott az esti paracskiosztas., 
A járőr készen volt már az indulásra. 
A szakaszvezető ur beült ujból a kár- 

tyázó bakák köze kibicnek s csak hogy ép- 
pen még mondjon valamit, odaszólt az in- 
dulóban levők felé: 

- Aztán vigyázat I.. Nehogy a talián 
észrevegyen s boldog ujesztendőt kivánjon, 
még mielőtt a régitől bucsut vennétek. 

A komor, elcsigázott honvédek száj- 
szöglete keserü mosolyra görbült. Az őrve- 
zető komoly, szolgálati képet öltve fisztel- 
gett felettesének, aztán a reábizott négy 
közvitézre vetette szigoru tekintetét. Hal- 
kan vezényelt: 

- Vigyázz! Utánam, indulj! 
vatosan kusztak alá a nyaktőrő, si- 

kos köveken, egészen addig a meredek szik- 
laialig, melynek kiálló, keskeny párkányán 
csak egymás kezénél fogva tarihatjak fenn 
az egyensulyt. 

Bartók Anti nem a legszivesebben adta 
oda kezét szomszédjának, Kelemen Jóská- 
nak. Inkább szerette volna őt a mélybe 
lökni. Holmi hazai emlék fűzte hozzá ezta 
gyülöőletet A Julis emléke. Szinte örvendett, 
mikor a sziklapárkány tulsó végére értek, 
hogy kiszabaditlhatá kezét a másikéból. 

A nyaktörő kuszás itt ujból megkez- 
dődött. 

Most azonban történt valami. 
A tulsó hegy egyik kiugró párkányán



a közönséggel, hogy a régi 1931 és 1934 évi 
kibocsátasu váltóürlapok tovabb is használ- 
hatók, ha azokra egyenként a következő 
záradékot rávezetik: Conlorm legii asupra 
cabiei si biletului la ordin, publicat in Mo- 
nitorul Olicial No. 100partea 1 Mai din 1934." 

-) A hadinyugdijat nem lehet 
adóba levonni. Különösen Csikmegye 
egyes községeiben panaszolják, hogy nyug- 
dijaikat az adóügyi hatóságok adókba visz- 
szatartják. Ez az eljárás jogtalan, mert a 
Monitorul Ofcial 1932 évi szeptember 10- 
iki 212 számában kihírdetett törvény 34 
cikke értelmében a hadinyugdijak semmiféle állami, megyei vagy községi adóba le nem vonhaiók és vissza nem tarthatók. Abból a 
célból, hogy a törvény ezen rendelkezése 
mindenhol betartassék, Gyárfás Elemér sze- 
nátor külön beadványban fordult a péz- 
ügyminisztériumhoz. 

Apró esetek.., 
Néha a neve 

gyobb 
után s 
tanitó, 
alkalo 

tségesen apró esetek na- 
dolgokat elevenitenek fel. Egyik dél- 
zembejön velem az utcán egy kis 
aki mindig szokott köszönteni Ez 

mmal a grólkisasszonyt kisérte, tehát magas poziciója nem engedte, hogy ahogy illik, - köszöntsőön. Reámnézett és azt hi- szem, ő várt volna tőlem egy alázatos kö. 
szöntést, Jól mulattam peckes magatartásán s a direktorra gondoltam, aki rendes köszön- tését soha nem nyelné le. Vagy az öreg gról. Bárhol találkozom vele s bárkivel megy, szépen leveszi a kalapját és köszön, ahogy illik. Ezért ő sem veszit a méltóságából sem- mit és én sem leszek boldogabb tőle. 

Nem csinálok nagy dolgot egy kösző- nésből. Ha a grófkisasszony egyedül megy, szivesen köszöntöm, bár mint fiatal lány nem is várja egy idős urinőtől. 
Deák Ferenctől mond 

ben nem előzhettek me 
nek előre k 
rek felett né 
Róla van 

ják : a köszöntés- 
g. Sietett ismerősei- 

öszönni. Csak a hencegő embe- 
zett el, - nem vette észre őket. .. 
feljlegyezve. Egy alkalommal a kávéházban egy hencegő mágnás véletlenül kicserélte a kalapját. 

- Bocsánat, ez az én kalapon! - mondja Deák, 
- A mi fe 

szól a mágnás. 
- Körül, - 

csendesen Deák. 
A köszöntési módszer elárulja az uri- 
u
 zzzromuee, 

kigyult a fényszóró. Vakitó sugara kémlelve cikázott végig az innenső oldalon, majd egy pontban megállt. 
A következő 

jünk körülbelül egyformal - 

megengedem! - feleli 

pillanatban sürű ver kattogás reszketett az éjbe. A 
falak kisértetiesen válaszoltak. 

- Honyéd, visszakozz! - sziszegett az őrvezető. 

Bartók Ant 

gépfegy- 
szikla- 

i - egy jókora kő mögé lapulva, nézett a menekűlő bajtársak utáp. A reflektor fényében tisztán látta, amint közülük egy alábukott. 
Helyéről biz ő el nem mozdu!! Nem bolond, hogy kiálljon céltáblának a talián elé. Minden bálnak vége szokott lenni. Ez sem tart hát, mig a világ.. 
Nem is tartott. Nehány perc mulva a fény kialudt s visszaállott az előbbi csend. Egy kis hegyipatak monoton zugása duru- zsolt csupán a völgyben, valahol.. 
Bartók Anti várt meg vagy tiz percig, aztán szép csendesen megindult a sziklákon, fölfele. Abba az irányba, ahol az elébb egyik bajtársát alábukni látta. 
Rátalált. 

Ott nyöszörgött nehéz sebével 
tt: az ő vetélytársa, 
Odalépett hozzá. Ho 

tudta még, csak érezte, hogy neki most cse- lekednie kell. Jót, vagy rosszat. 
Lelkében feltárult a mult. 

barna leányarc. 
zott mátkagyűrűü. 

,a kövek 
Kelemen Jóska. 
gv miért, maga se 

közö 

Egy kacér, 
Egy visszadobott, megalá- 
És sok-sok fájdalmas esti óra. Felig beheégedt sebek vigasztalan pa- nasza sajdult fel szivében Pillanatokig küz- kődött benne a boszuvágy s a bajtársi kö- telességérzet. 

És győzött az utóbbi. 
kodás nélkül dobt 
a köppenyt, És 

Bartok gondol- 
a le magáról a hátizsákot, 

embert. Az „uri" 

a rangelőn 
a benső m 
zettség, a tudás, 
nélkül uriember 
asszony hercegnő sem. 

Soka 

hát annak huzták. Ket hal 
len éjben; az esztendő és Kelemen Jóska. * egy perc mulya már ujva És 

Ssékely Wiság 
* 

KOVÁCS-hirlapírodában 

Vásároljon szerencsés sorsjegyet 
Kézdivásarhelyen : 

, Miklós Balázs igazgatónál. 
Messzemenő diszkréció. Ingyen huzás-lista. 

szó - egyik iró szerint, 
mint amit a szűletes, vagy 

ye adhat. E szóban összpontosul 
üveltseggel a tapintat, a fegyelme- 

a jellem és a jómodor, ami 
herceg sem lehet és uri- 

többet fejez ki, 

Pedig a legritkább, amit az élet termel: 
az uriember vagy uriasszony. 

Utálatos látvány a hencegő ember, le- 
gyen akár férfi, akár nő. 

Ma pompásan mulattam. A szomszéd 
nagy községben voltam. A gyapjufésüldében 
kerestem paplan tölteléket segy óriási szaty 
rot cipeltem. 

Ereki nem járok oda, nem ismerem 
az üzleteket, az embereket, mert inkább 
kézdibe szoktam járni. - Nehány killire volt 
szükségem s bemegyek a legjobb képü, leg- 
nagyobbnak látszó füszerüzletbe: 

- Sajnálom - mondja udvarias han- 
gon egy jól megtermett kereskedő - éppen 
kifogyott, de azonnal hozatok. Addig paran- 
csoljon helyet foglalni! - és hozta a széket. 

- Ne fáradjon, ráérek keresni! - 
feleltem. 

A kereskedő kikisért és egy boltocs- 
kát mutatott, ahol kaphatok kiflit. 

Meglepett a kereskedő egyszerűen ter- 
mészetes jómódora. Tisztában voltam, hogy 
ezt az intelligens embert nem teveszti meg 
egy bunda, egy hócsizma, egy festett arc és 
végignéeztem nagyon egyszerü - magamon... 
Benmegyek a kisebb boltba. A boltos, - 

egy kiöltőzött, kipomádezott, illatos ur, látva 
a kezemben ékeskedő hatalmas üres szaty- 
rot, egy kis lágy undorral gondolt nagyot: 
ez bizonyosan egy pénzesebb falusi iparosné 
asszonyság, aki jól bevásárol, adok neki egy 
nagyszerű „kezeit csókolom"at és egy bol- 
dogitó „nagysagosasszony -tituussal bűsz- 
kévé teszem, = És mélyen hajbokolva varta 
a „parancsot". - Mikor szerenyen elzen- 
gem: - kérek szépen öt kiflit, - lebiggyesz- 
tette a száját s már hatat forditva kialtotta 
utánam: „Jónapot." 

Paplanhoz valót nem kaptam, menet- 
------ 

utban volt, hatán a sebesülttel, Kettőzött 
erővel mászta a köveket. Meg akarta men- 
teni az életét annak, ki az övén ejtett csor- 
bat. Vissza akarta adni őt az ifjuságnak, a 
szerelemnek. Öt, - ki egykor tőle rabolta 
el mindeztl.. 

Most kiér a tetőre. 
Fáradtan roskad le terhével egy szik- 

lafal melle. Tekintete a sebesült arcára ve- 
tődik. Olyan az, mint egy halotté. 

E percben a széel arra hozza egy tá- 
voli harangszó halk, csendes zugását. 

Valahol az évzárót huzzák. 
A béke, az engesztelődes hivó szava 

zeng valaholl.. 

Bartók Anti lelkéből egyszerre elszáll 
a mult, a harag. Odahajlik főldije vértelen 
arcához s gyöngéden biztatja: 

- Jóska ne ereszkedj el, mindjárt ott 
leszünk. 

Jóska fölaéz. Szemébel kibuggyan a 
könny s beleütközik egy halovány csillag- 
fénybe. 

- Anti, bocsáss meg - suttogja 
t vétettem ellened... Mondd, ugy-e nem 

haragszol? 
Anti gyöngéden szoritja meg a kihülő 

kezét. 

- Nem.. Nem haragszom.. 
- Legyetek boldogok, Anti Te és.é 

Julis. 
Jóska még egyet sóhajtott, aztán fejét 

hátraszegte. Tőbbet nem beszélt. 
Bartók Anti a távolba melyedt, 
A harangok oly busan, oly mélán kong- 

fak, mintha csak haottnak huznák. Pedig 
ott feküdt a kiet- 

rajtuk kívül még ki tudja hány ?1, 

jövet többet gyalogoltam kétóránál, de ez a 
filmre illő jelenet kárpótolt minden fáradsá- 
gért, - olyan pompásan mulattam. 

... Megint egy ifju tanitóra gondolok 
akinek a viselkedése sértett egy urilányt. 

A lány szemrehányást tett az ipsének 
etlen módortalanságáért: 
- Én a képzőben tanultam illemet és 

modort. Maga is csak képzőt végzett! - 
mondja a leánynak a tanitó. 

- Igen, én is csak képzőt végeztem, 
csakhogy én a jónevelést, illemtudást és jó- módort a szüleim házából vittem az isko- 
lába! - felelte a lány... 

. Nagyon fiatal asszonyka voltam. Az 
uram betegen feküdt, helyette, halaszthatat- 
lan ügyben, nekem kellett felmenjek a mi- 

nevel 

ter elé álljak. Még a torkomban is szív 
dobogott, mikor a párnázott ajtó betevődött 
mögöttem. - Hát egy joképű, aranyos őreg 
urral álltam szemben. Egyszerűen, kedve- 
sen beszélt és megigérte az áthelyezést. És 
én bátran, melegeben, megkockáztattam a 
kérdést: „Bizhatunk-e az igéretben?" Ka- cagott az öreg miviszter: 

- Na magácskán is meglátszik, hogy székely, nehezen tud hinni! - felelte. 
De ami 

denik tisztviselő - nagyuri pózban feszen- 
gett - kivéve a minisztert... 

... Egy másik eset jut eszembe, Békés- csabán laktuok, kilencszáznegyben. Egy do- 
hánygyári tisztviselő árvája szeretett egy huszártisztet. A leánynak szépségén és jó- nevelésén kivül semmi vagyona nem volt. Borzasztóan reménytelen volt a szerelmük. A tiszt már le akart mondani a rangjáról s 
valami szürke kis postás lenni, hogy elve- hesse feleségül a lányt. A szép fiatal leány gondolt merészet és nagyot. Omnia vincit amor". Hogy-hogy nem, az őöreg királyig ju- tott. - Be kellett tanulnia, hogyan és hány- szor kell és milyen mélyen meghajolnia a felséges ur előtt. Hogyan be- és kílépni, stb.- Gyönyörüen bemagolt minden fontos cere- moniát. 

És mikor a gyászruhás fiatal lány előtt megnyilt a hétpecsétes szentély, elfelejtett mindent... Egy jóságos arcu, szomoru te- kintetű, öregbácsit látott s odarohant, térdre- borult előtteátőlelte a lábait és el kezdeltsirni. 
A király lehajolt, felemelte a síró leányt, könnyes arcocskáját megsimogatta és szólt. 
- Mondja el édes gyermekem biza- lommal, bátran, mi baja, hogy segithessek. 
s a leányka az öreg király atyai jósa- gos szavaiból erőt meritve, bálran, bizalom- mal elpanaszolta, hogy mi taáj.., 
- Menjen haza nyugodtan és mondja meg annak a huszárnak, hogy büszke és boldog ember az, akit ilyen bátor, szép ma- gyar leány szeret. 
Távíratilag engedték el a kauciót és a királytól kapott kelengyére valót. - Akkori- ban az összes lapok közölték. 
Egyik leghatalmasabb főöldi urral beszélt. De ahogy elmesélte, a kapustól, a legutolsó ajtónállóig mindenkitől didergett, olyan fé- lelmetesen rideg nagyurak voltak, csak az öreg királynál mert lélekzetet venni.. , 
... És mindenütt igy van.. 
Sok, sok apró esetet irhatnék még le, amiből megállapitható, hogy nem a szárma- zás, nem a rang teszi az embert nemessé, hanem a sziv és a lelek értéke., 
Csak tompaagyu, alantas lelkületű em- ber gőgősködhetik, pöffeszkedhetik, aki kép- telen a jómodor elsajátitására, - valahol ezt olvastam.., 
Ne ágáljunk, ne hencegjűünk, mint az a bizonyos kalász,.. Hanem bánjunk ugy, érintkezzünk ugy másokkal, ahogy az ők helyzetükbe mi is megkivánnók, hogy ve- lünk bánjanak, érintkezzenek. 
Ezt mondja a jómódor tizparancsolatja. z cseppet sem nehéz, sem nőknek, sem erfiaknak, bármilyen rendű és ranguaknak... 

Ör, Csinus Béltutat. 

niszteriumba, Először kellett eleven minisz- 

g a miniszterig jutottam, mian-
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Glosszák 

lőtt vezetve el, kellemesen érintett az a 

földszinti ettermeibe, hol már fenyő girlan- 

kellemes chaoszban valahogyan tájekozást 

.ékelyiság 

szilveszteri tea-estélyéher. 

A mult ev utolsó napján utam a késő 

esti órákban az „Európa" vendeglő étterme
 

szokatlan latvány, hogy bundákba öltözött 

nők ées urak, egy céeltól vezéreltetve szapo- 
rán igyekeztek bejutni a vendeglő otthonias, 

dokkal ekeskedő, kivilágitott meleg szobá- 

Dban fehér asztalok sokasága, lürgén kiszol- 

gálo személyzet, teljes zenei felkészültség, a 

nőegylet teljes vezérkara egy éjszakai kelle. 

mes időtöltés okából szeretettel várta a kö- 

zönséget, amely a szórakozás és élvezet rea 

lis szempontjai mellett egy nemes cél eléré- 

sét is lehetővé tette akkor, mikor teajegyek 

megváltása által a város házi szegényei és 

az arvák részbeni felsegélyezésére az ő 

adományait illetekes kezekhez eljuttatta. 

Magam is bepillantva a szórakozás eme 

nemes tüzü hajlékaba, meglepett a közön- 

ség tekintelyes nagy száma, hol ott láttuk 

összegyülni a város és vidéke társadalmá- 

nak szine-javát, különösképpen a kovasznai 

és belalalvi lelkes emberparokat s mikor e 

szerezhettem, megszólalt az összhangzó üte- 

a Jótékony Nőegylet . a Huzás minden hó 15-én 
Siessen UJITSA MEG sorsjegyét a következő osztályra! HA MÉG 
NINCS sorsjegye VEGYEN azonnal, hogy részt vehessen 

282,000,000 LEI NYERÉSI ESÉLYEIBEN!!! 
4 sorsjegy ára 200 Lei, mellyel már két nyerési lehetőséget szerez ! 

l 
Erdélyi és Bánáti 

FŐELÁRUSITÓK: 

Arad: Altalános Takarékpénztár r. t. és Al Goldschmidt. 
Brasov: Fortuna Al Enkelhardt. 
Cluj: Iliescu Bank r t., Takarékosság, Kereskedelmi Hitelintézet 
Oradea : Dacia Bank. Union Bank, 
Tárgu Mures: Révész Ernő, 
Himisoara: Központi Bank, Leszámítoló Bank. Temesvaári Bank. 

Január. 

HIREK. ; 

mes zene, kezdődött a tánc, megindult a 
hólapdas és confettis harc, szines szalagok 

százai fonták körül a ragyogó toalettekben 

fenyeskedő hofehér női nyakakat, hópelyhek 
szálltak a levegőben s az est forró áram- 

jata, a zsongó-bongó embersokaság, a csata- 

látvány Hinom, elegáns lendületével egy nizzai 

Carneval zsibongó emlékét elevenitette fel 

és mélyen sajnálhatják a részt nem vevők, 
hogy ez est felejthetetlen emilékeitől megfosz- 

tották magukat. 
És e pazar jó kedv megmaradt kitar- 

tóan nemcsak az alkonyba boruló mult év 

utolsó óráiban, de 1935 év első napjának 
kivilágos virradtáig is. Az ujévi maiac, - 

nem remélt hódolatban részesült és boldog 

halandók voltak, kik bájos közelébe 
ferkőzhettek, remélve, hogy érintéseből sze- 

renese-karrtierjüket megalapithatják. 

Az egylet rendezősége, élén az étterem 
aagilis bérlőjével, igyekezett a kedves közön- 

n 

í 

elvárunk. 

ségnek szives megjelenési keszségethonorálni, 
viszont a megjelent közönség is megelége- 
désével és kitartasával bizonyitotta, hogy az 

est minden tekintetben kielegitette jogos 
igényeit. 

Hálás köszönet a lelkes közönség min- 
den megjelent tagjának, az estélyen szereplő 

Nagy Irén urleánynak, ki finom tánccával le- 
kötötte teljes érdeklődésünket, hálas köszö- 
net mindazoknak, kik akár penzbeli, akár 
másnemű adományaikkal hozzájárultak az 
est sikeréhez. 

Ugy a megjelenteknek, mint a meg- 
nem jelenteknek boldog ujevet kivánunk és 
jövőre is mindenkit igen szivesen látunk és 

Egy jelenvolt nőegyleti. 

Szalámi husokat veszek bármi- 

lyen tételben. - Harai Mihály. 

Előadó-est a Kath. Otthonban. 
Január 3-án, csütörtökön tartotta a Kath. Nép- 

szövetség és Otthon a VI. előadóestjet. 

Eperjessy Albert: „Délebéd a viz martján" cimen 
egy kedves, a felsőháromszeki székely népéletből vett 
zsánerképet olvasta fel. Minden szavából a föld rajongó 
szeretete csengett-bongott ki. Drága, aranyos humora, 
amely ugy csillogott eés ragyogott, mint a Feketeügy viz- 
fodrai holdvilágos éjszakákon és a székely szó fordula- 
tainak elethű reprodukálásai állandóan derült hangulat- 
ban tartottaák a közönséget. A Feketeügy mentének, a 
sarjukaszálásnak költői lendületü leirásai egy Gárdonyi- 
nak is a becsületére váalottak volna. 

Paál Elek: „Dalárdák szervezése" cimen adott elő. 

A dal értékéről s annak nevelő hatásáról beszélve, rá- 
mutatott, hogy a dalkultusz minden népnek elsőrendü 
szükséglete és fontos életfeladata s ezért a dal apolása 

ugy a városnak, mint a falunak egyaránt kötelessége. A 

dal az iskolában csak kevés teret kap, azért annak in- 

tenziv művelése a mükedvelő dalárdákra hárul. A kitünő 

lőadás minden sorából a szakember és a hivatása magas- 
latán álló karvezető lelkesültsége csengett ki. Az elő- 

adók lelkes munkaját a közönség szünni nem akaró taps- 

sal jutalmazta. A szépen sikerült est háziasszonyai: Bá- 

lint Vincéné, Hadnagy Pálné, Özv. Horváth Lajosné, 
Mániás Ferencné, Nagy Gyuláné (adótárnok neje), dr 

Nyáguly Beláne; házileányai pedig: Antal Stefi, Benke 

Lujzika, Farkas Nusika és Incze Rózsika voltak. 

A következő előadás csütörtökön (jan. 10) lesz az 

Otthon előadótermében félkilenc órai kezdettel. Érdek- 

lődőket vallásra és nemzetiségre való tekintet nélkül 
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- Iaőjárás dec. 30-jan. 5. A „fekete 

karácsony" után az ujév első hete meghozta 

a fehér hotakarot is. Csütörtökön, jan. 3. án! 

d e. 10 orától előbb gyenge DK., aztán ÉK-ra 

forduló szél mellett havazott, pénteken regge- 

lig 2 cm. vastag hó hullott. (megolvasztva 

12 mm. csapadek lett) Igy moset fehér télies 

a táj A hőmérséklet is leszállott fagypont 
alá, e het középhőmérséklete -3.1C'-ra sü- 

lyedt Legmagasabb volt a levegő hőmérséklete 

jan. 3-an plus 19 fok, legkisebb jan. 2-ára 

Virradólag, -8.8C', Derült volt az ég egész 
nap dec. 31 és jan. 2 napjain, egészen borult 

3 és 4 en, a többi napon valtozó, Csak gyenge 
szelek fujtak e héten A legsulymerő maxi- 

muma dec, 31-én 706.5 mm.,, jan. 5-en 697.4 
mm volt. Jan. 1 és 2-án hóharmat volt. 

- Tea-est a Kongregációban. 
Január 19-én tartja a Maria kongregá- 
ció szokásos tea-estjét. 

AZ AGRÁR FELSZÁMOLÁSA. Az Agrár 
Takarékpénztár r. t betétesei csak mintegy 1/3 részben 
járultak hozza az igazgatóság által felajánlott betét- 
vVisszafizetesi módozatokhoz és igy a többinek nemtő- 
rödömsege miatt a konverzlós törveny által előirt 50 0/0-a 
nem járulvan hozzá az egyezséghez, a marosvásárhelyi 
törvényszek december 18.en elrendelte a bank felszá- 
molását. Felszámoló biztosul dr. Roman Jon ottani ügy 
védet nevezte ki. 

- Földrengés. Pénteken, jan. 4-én 
d. u. 4 óra 45 perckor Ény. Dk. írányu 
gyenge földrenges volt városunkban. A 
fűggő tárgyak kilengtek, több ingaóra 
megállott. A rengés 1-2 másodpercig 
tartott. Pénteken este rádión jelentet- 
ték, hogy Sztambulban nagyobb föld- 
rengést éreztek. 

Hiatvanezer piros rózsa. Karácsony 
szombatjának estélyén Bangalore indiai vá- 
rosból Waltrair fele egy repülőgépet inditot- 
tak, amelyben karácsonyi ajandékkent 60 ezer 
piros rózsát küldtek Visinagram maharadzséja 
feleségének. 

- Köszönetnyilvánitás. Az Ipar- 
testület elnöksége ez uton is hálás kö- 

szönetét fejezi ki az 1934 dec. 27-ikén 
rendezett teaestélyen részívett háziasz- 
szonyoknak és házi kisasszonyoknak 
lelkes munkájukért. 

- A Kézdivásárhelyi Takarék- 
pénztar megkezdte a betétek iizeté- 
sét. A Kézdivásárhelyi Takarekpénztár 
1934 dec. 15 óta fizeti a konverziós 
törvény alapján kötött egyezség szerinti 
első részletet. 

") Rendelő áthelyezés. Dr. BENEDEK 
JÓZSEF orvos és fogorvos rendelőjét né- 
hai Dr. Sinkoviis Aurel rendelőjébe (főtér) 
helyezte át. Rendel d. e. 9-12.ig, d. u. 5-6-ig 

- Szabó Jenő síremlékere. Özv. 
Vántsa Isívánné, áll ig. tanitó özvegye Mar- 
cusa -Kézdimárkosfalváról 100 leui hüldött 
lapunk szerkesztőségébe Szabó Jenő költő 
pap siremlékére Ezzel a pénzadománynyal a 
siremlékre begyült összeg 1000 leu. 

- MERCUR TEA.EST. Január 19 én 
rivesen látnak. 

ben nagyszabásu tea-estet rendez, melyre 
felhivjuk a közönség figyelmét. 

- Egyházi adó kíivetés. 1935 január 
8-án, kedden delután 3 órakor a Kath. Ott- 
hon helyiségében az 1935 évi egyháziadó ki- 
vetése megkezdődik. Felhivjuk mindazon kath. 
hiveket, akik az 1934 évi kivetéssel nem vol- 
tak megelégedve, hogy személyesen jelenje- 
nek meg a bizottság előtt és adják elé ki- 
vánságukat. - Kaih. Egyház Gondnoksága. 

- Régi kazár-várost iedeztek fel 
Oroszországban. Cimljaszkai kozák falu kö- 
zelében egy orosz tudományos expedició meg- 
talalta Sarkel város romjait, amelyet a ka- 
zárok alapitottak es amelyet 965 ben Svia- 
toslav fejedelem pusztitott el. A felfedezés 
nagy feltünést keltett a tudományos világban, 
mert a kazarokról történelmi ismereteink meg- 
lehetősen gyérek. Ismeretes, hogy ez az ős- 
régi nép az egyetlen nem semita eredetü nép 

volt, amely a zsidó hitre tért át és az ös- 
magyarság a Krimi félsziget felett, a szittya- 
országban együtt élt a kazárokkal. 
-fJózsiás kerti jégpálya megnyitása. A séta- 

téri jégpálya megnyilt és naponta este 1/210 óráig a 
közönség rendelkezésére áll, kivéve napos, olvadásos 
időben délelőtt 10 órától délután 4 óráig, Melegedő a 
kioszkban. A jegyek árai a következők: idény jegy fel- 
nőttek részére 200 leu, diák és gyermekek részére 140 
leu, heti bérlet jegy ugyancsak 40, illetőleg 25 leu, napi 
jegy 8 leu, illetőleg 5 leu. Bérletjegyek Neuman Ernő ny. 
szds. ig. tag. pénztárnoknál válthatók, kit Tréger Rezső 
alap. gondnokkal együtt az igazgatóság a jégpálya ellen- 
őrzesével bizott meg. Napi jegyek Móra János pálya- 
kezelőnél válthatók. Az igazgatóság felkéri a korcsolyá- 
zókat, hogy a jegyeiket a korcsolyázás alkalmával mindig 
a külső ruhadarab mellrészén feltüzve hordani szivesked- 
jenek, annak ellenőrzése végett, hogy jegy nélkül senki 
se mehessen a jégpályára. 

- ') ORVOSI HIR. Orvosi rendelőmet 
a Tóth Ede fele házban az Európa szálloda 
mellett megnyitottam. - Dr. Friedmann 
Sandor. 

- AKINEK MINDEN SZABAD. Sérel- 
mezik az italmérők az egész Erdélyben, hogy 
a regátból szekereken hozzák a bort és sze- 
szesitalokat az árusitók es az ut közben fel- 
állitott alkalmi elarusitó helyeken olcsón mé- 
rik a vékony borokat. Ez megtörtént Baraolton 
(Baróton) is a mult héten, az ottani vendég- 
lősök és italmérők kárára, Csodálatos ez az 
eljárás akkor, amikor az itteni italmérőknek 
nem szabad egyetlen lépest sem tenni a kü- 
lönféle bárcák és igazoló okmányok nélkül s 
amikor meg kell fizetniők a sulyos községi és 
állami takszákat, A vigasztaló csak az, hogy 
az igy árusitott bort másodszor nem kivánja 
meg, aki egyszer megissza. 

Mielőtt ar anyát és ezüstjét 
eladná, érdeklődjék az árak iránt Klein 
Zsigmond ékszerésznél. 

) Nyugdiiasok figyelmébe. 1935 
januártól, meghatalmazással, nyugdíjak el- 
hozását vállalom. - Kirizs Sándor nyug. 
városi pénztárnok. 

- MUZEUMUNK a téli hónapok- 
ban vasárnap 2-4 óráig van nyitva és 
dijtalanul megtekinthető. A helyiség 
ijütve van. 

Tört aranyból és ezüstből di- 
vatos ékszerek jutányos árban csiksa 
KERTÉSZNeL készülnek. 

e Sport Egylet 

l 

a Mercursportegylet a Vigadó alsó termei- 
16án bálja. 
ze. t tene A
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A zabolai Spor! Club műsoros bálja. 
1934 december 26 án, karácsony má- 

sodik ünnepen rendezte meg a Zabolai Sport 
Cub szokásos, teli nagy műsoros táncesle- 
lyét, amelyen - mint rendesen - a mü- 
kedvelők legjava szerepelt. 

A közönség jóval az előadás megkez- 
dése előtt kezdett gyűlni s a Zabolai Sport 
ubnak a nagy ku urtermet megtőöltő kö- 

zőpség előtt alkalma nyilt bebizonyitani, 
hogy nem egészen áll az „ócskapiacra-való 
műsoron" ragódó krilika, amelyet a nyári 
pályaavató ünnepély alkaimából követett el 
egy ismeretlen kritikus. 

A műsoron ez alkalommal Rátkay 
László háromfelvopásos népszinmüve: „Felhő 

ári' szerepelt, amelyben műkedvelőink- 
nek ismét aikalnuk volt megcillogtatni te- hetségüket és uó ag bebizonyitották azt a megállapitást, hogy a zaboaiak a környék 
legjobb mükedvelői. 

A cimszerepet Hadnagy Julcsa olvan 
hűséggel es életed adva atakitotta, mint 
ahogy azt már tőle több alkalommal láttuk. 

ol pajkosan vidám hanguatu, hol igazi tra- 
gikus szerepét nagv szinpadratermettséggel 
adta elő. Fatyoi Ferkó szerepét Hadnagy 
- Pozsony Jenő játszotta meg, aki kelle- 
mes tenorjával és teljesen átérzett előadá- 
sával méltó párja volt partnerének: Felhó 

iárinak, 

Opra Szabinka már annyi díicséretet 
kapott pompás iátékáért, hogy már csak rá- adás lehet az, ha elismerjük, hogy nemcsak 
a pattogó, élesnyelvű menyecskéet tudta utol- érheletjenül megjátszani, de megdöbbentő 
drámai erővel alakitotta ,Viola Éva" nehéz, pszichologiai jelenségekben bővelkedő sze- repét. Nem áll mögötte ezen a téren a fér- fiszerepők részéről Hadoagy Endre sem, aki „Aba András" lelkivivodásan olyan igaz tehetséggel érzékeltette, hogy sok hivatásos 
színész tanulhatna tőle. 

Kónya Iuska, „özvegy Aba Györgyné" 
szerepet az anyai szeretet és féltő gondos- ság hű átérzésével adta elő. 

Fejér Mihály nagy szinpadi keszséggel alakitotta „Tenger Adamot" a nagypapucs- hőst és bősz molnár céhmestert. ,Csik Ven- del," a nagyképű szabómester László József volt, aki humoros mondásaival és figurás mozdulataival sokszor megnevettette a kö- zönséget. - Szőke Ájnes, a nyelves „Rok- 
káne" Tenger uram gazdasszonya szerepét olyan áterzéssel adta elő, hogy nem csoda, ha a cehmester félrebeszelt tőle. 

Bajos volt „Fehő Katica" szerepében ozsony T.rcsile, aki kedves naivságával és űgyes játékaval erdemelte ki a közönség 
tetszeset. 

Papp Jancsi rel. kántorunkat, az őre, Bence' alakotasaban kell megemitenünk, 
akinek - saját bevallása szerit - ez volt 
az első, egeszen megtar u t szer. pe. Sőt, most 
nem is elegedett meg ennyivel, hanem a kutyatat is olyan kitünően betanitotta, hogy első (rendkívüi) szerep ese ellenere is ép. pen olyan otthonosan viselkedett a szirpa.- don, mint a gazdája. 

A többi szerep ők: Gvörgy Károly (Ten- ger Balia!) Fejer Pista, Csik I-tók korcilu. fi.uraja, Domokos Karoly, (Gri) Kónya Józsi (S a Pista), Kovác Be a (T mjen es. peres), Bucbinger Lina (Magda) Buchinger Jarcsi es Hadnagy Anti, a „nyáron válvogot vető, - telen hegedülgető" Füstös Gyuri cigany megszemélyesitője miad mind kűülön dicseretet erdemelnek. 
Az est szellemes és sok derüs hangu- latot okozó konferansza Bedó Bela ret. lel- kész volt, akinek humoros konferálása min- dig egy műsorszámnak számit. 
Hálatlanok lennénk, ha kihagyoók a mű- sor láthatatlap, de halható szereplőjet : Kó nya Irenkét, aki volt szives a suló szere- pét vállalni. 
A Zabolai Sport Cub kitünően sike- rűlt táncestélyének sikere a faáradhatatlan munkásságu, szivvel.léelekkel dolgozó elnök: György Károly érdeme, akinek - ezuton is -az egyesűlet őszinte köszönetét kell tol- maácsolnunk. 
A műsort reggelid tartó tánc követte, amelyről mindenki egy jólsikerült, hancula- tos mufatsásd emlekével távozott. -y.-8. 

Pályázati hirdetés. 
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A futásfalvi „Hangya" szövetke- 
zet 1935 évi február hó 1-ére való be- 
lépésre üzletvezetőt keres. 

FIZETÉS: havi 200 leu fix, ve- 
gyesáruak után 504, monopol áruk, 
liszt és cukor után 10 forgalmi jutalék. 
Természetbeni járandóság: lakás 1 szoba, 
konyha, kamra, veteményes kert, a 
boli és korcsma évi fütésére és világi- 
tására 2 ől bükk tüzifa és 100 liter 
petroleam. 

OVADÉK: 50000 Lei elsőhelyeni 
bekebelezés vagy 25.000 Lei készpénz 
A betegsegélyző felét és a 4h-os adót 
teljesen a boltos fizeti. 

PAÁLYAZATOKa szövetkezet igaz- 
gatósága cimére Alungeni (Futásfalva) 
jud. Treiscaune küldendők. 

A MOZI MÜSORA: 

Jaruár6 és 7-én, vasárnap és hetfőn 

bemutatva 

Botrány Budapesfen 
Gál Franciska magyar szinésznő világ- hirü sláger filmje, melyet Bolváry Géza ren- dezett. - Közremüködtek: Huszár Pufi, Os. car Sima, Szőke Szakáll, Hörbiger Paul, Ur- sula Orabley. 

! Jan, 9-10-én, szerdán és csütörtökön este fél 9 órakor kerül vetitésre 

A levegő királyai 
Három amerikai tiszt az angol repülők közé lett be- osztva, mint repülő tisztek. A francia és nemet fronton teljesitettek szolgálatot, - olyan jeleneteket produkál- nak, ami felülmutja az eddig megjelent repülő mu- tatványokat. 

Főszereplők: Fredric March, Gary Grant, Jack Gakié, Carole Lombard. 

Január 12-15.én, szombat, vasárnap, hétfőn és kedden mindennap á. u. fel 6 és fel 9 órakor 

Tarzan és pajtása 
lesz bemutatva. Az elmult évek egyik legnagyobb film- sikerének, Tarzan az őserdők ura-nak a folytatása. - Fehér emberek vakmerő támadása az elefántok teme- tőjében, melyet Tarzan és Jone egy elefánt csorda se- fitségevel védenek, megdönt minden eddigi izgalmas ványt. 

Főszereplők : Jonny Weissmüller, Mauren Suli- van, Neil Hamilton. 

Jön: A tiltott dal, A szivek melodiája, melyet Eggert Márta és Eszterházy grófkisasszony játszanak az Eszterházy grofi kastélyban. 
Min ig íriss Hiradó és előjáték. 

Mindeni le könyvnapur, irodai és 
zsebnaptár FŐRAKTÁRA 
a Kovcs-hiriapirodában. 

, 

Arjegyzék. 
Gumisarok. 

Nr. 0 4 ig 5.7-8 10.-11 13 
Pálma Lenó 10. 14 16. 
Guliver , A 9 110. 12. 
America , 3.50 8 o 114. 
1P r hócipőre való gumitalp 16 
Noire... ....... ISL 
1párlegiinomabb férfi ,Dermata' box-- bőrből minden hozzávalóval 250. 
II szorti ...........220. 
III szortii.. .....200. 
1. pár nőícipőhöz legiin.. - .220. 
II szorti ..........200. 
IIszorti....... 180. 
1pár féri cipő talpalásra prima 35. 
1 pár középerős talp.....30. 
Női prim... ...25, 
Női köéperéss.. ...20. 
Nyaktalpból férfi talpalás. . .25. 

. " néi " ..H5. Ajtalpból iférfi ....20. 
menvaamitnanatjaasyliammatúsnn inumiiőekam 

Hirdetéseket iányos a SzékelyUjság 
19 női .. 12. L. 

Szőcs M. Lajos üzletében. 
Tinesralis MINEEVA- syemda lisel-9lenese iá4. 

este fel 9 órakor, delután fél 6 órakor lesz 

Drága önnek az egészsége? 
Ugy vigyázzon is rá, mert 

a mai járványos időben az egészséget csakis ugy lehet megóvni, ha 

SZAÁNTÓ-ftéle 
jó és olcsó cipőt készittetnek. 

Sár éshócipőjavitásban specialista vagyok yuyly ül ianitormaeonan, gztetiarsemeetyovttáa 

Mz nyomdai rendelést nagyon mérsékeit áron, izlésesen elkészit a 

INERVA-nyomda Munkafelvétel KOVÁCS-hirlápíroda könyv- és papirüzletben Targul-Sácuesc, Str. General Averescu 1 

HA . s JÓ KENYERET AKARSÚTNI 

e jó lisztet a 
; csak is 

vásároljonn. 
nagykomlósi Birtler-műma- 

om garantált lisztjeinek egye- 
düli lerakata. 

Éb Koukurrencián felüli minőség §ű 

? TERMÉNYRAKTÁRÁBAN 5 

üt
u 

Gabonát cserélünk! 

IRODA. 
Tóth Balázs nyug. főgimn. igazgató, aki a 
Transsylvania bank kézdivásarhelyi fiók- 
jának, melyet 1934 október 31-vel a 
a kolozsvári Központ megszüntetett, - 
igazgatója volt, a Str. N. Jorga utca 

8. szám alatt : 

ALTALÁNOS KERESKEDELMI 
és ) 

AGÁN INFORMÁCIÓS 
IRODÁT nyitott. 

i Ezen kereskedelmi iroda közvetiti a Transsyl- 
vania Bank ügyfeleinek minden-neműü ügyét a 
Központtal. 

Elvállal mindenféle magán informaáció adást. Közvetit haz, fold adás-vételt és utbaigazitással 
szolgál mas bankoknál fennálló adósságok rende- 
zesében. 

Igyunk egy pohár Luther-sört az 
EURÓPÁBAN. " 

Alkalmazkodjunk 
a mai gazdasági helyzethez és lep- 
jük meg hozzánk tartozóinkat, 

üzletemben kevés pénzért 
megszerezhető legked- 
vesebbajándék tar- 

: gyakkal: :-: 

A legfinomabb toilette cikkek (kölni 
vizek stb) szép és izléses kivitelben. 

Puderdobozok (Flapjack) 
Legdivatosabb női és aktataskák 

Kölni víz szórók 
Gyöngyök. 

Társas játékok. 
Fényképező gépek. 

Borotva készletek, tükrök stb. 

Kovács Árpádnál 
Főter-Vasututca sarok. 


